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Section 07 

ORGANES INDÉPENDANTS 
 

Sectie 07 

ONAFHANKELIJKE ORGANEN 
 

DIVISION ORGANIQUE 41 

FINANCEMENT 

 

ORGANISATIEAFDELING 41 

FINANCIERING 

 

Programme 41/1 

Dotations 

Programma 41/1 

Dotaties 

Moyens mis en œuvre Aangewende middelen 

A.B. : 41.10.414001 Dotation Institut Egalité Femmes 
et Hommes 
 

B.A. : 41.10.414001 Dotatie Instituut Gelijkheid Vrou-
wen en Mannen 
 

(en milliers d’euros) 2022 2023 
 

2024 2025 2026 2027 2028 (in duizenden euro) 

Engagement 18.960 25.282 34.265 33.980 33.980 33.980 33.980 Vastleggingen 
Liquidation 18.960 25.282 34.265 33.980 33.980 33.980 33.980 Vereffeningen 

 

Description / Base légale 
 
L’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes a 
été créé par la loi du 16 décembre 2002 comme un 
organisme d’intérêt public de catégorie B. 
 
Il a pour objet de veiller au respect de l'égalité des 
femmes et des hommes, de combattre toute forme de 
discrimination et d'inégalité basée sur le sexe et d'éla-
borer des instruments et stratégies fondés sur une ap-
proche intégrée de la dimension du genre. 
 
 
L’Institut reprend les compétences dévolues à la Di-
rection de l’égalité des chances du SPF Emploi, Tra-
vail et Concertation sociale dont il a accueilli le person-
nel par transfert au 1er juin 2003. 
 
 
L’Institut est doté du statut d’organisme administratif 
public à gestion autonome. 
 

Omschrijving / Wettelijke basis 
 
Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en man-
nen is als instelling van openbaar nut van categorie B 
opgericht door de wet van 16 december 2002.  
 
Het heeft als taak toe te zien op de naleving van de 
gelijkheid van vrouwen en mannen; elke vorm van dis-
criminatie en ongelijkheid op basis van geslacht te be-
strijden; en de instrumenten en strategieën die ge-
stoeld zijn op een geïntegreerde aanpak van de gen-
derdimensie uit te werken. 
 
Het Instituut neemt de bevoegdheden over die vroeger 
waren uitgeoefend door de Directie van de gelijke kan-
sen van de FOD Werkgelegenheid, arbeid en sociaal 
overleg, waarvan het personeel op 1 juni 2003 werd 
overgeheveld. 
 
Het Instituut heeft het statuut van een administratieve 
openbare instelling met beheersautonomie. 
 

Explications relatives à la différence entre le mon-
tant demandé en 2024 et le montant reçu en 2023 

Uitleg i.v.m. het verschil tussen het gevraagde be-
drag in 2024 en het ontvangen bedrag in 2023 

Des moyens supplémentaires sont octroyés pour le 
déploiement de centres de prise en charge des vic-
times de violences sexuelles : 8.300.000 EUR à partir 
de 2024. 
Pour la présidence européenne, 325.700 EUR sont 
prévus en 2024. 

Er worden bijkomende middelen toegekend voor het 
uitrollen van de zorgcentra na seksueel geweld: 
8.300.000 EUR vanaf 2024. 
 
Voor het Europees Voorzitterschap wordt in 2024 
325.700 EUR voorzien. 
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Impact Gender  
Les crédits de l’Institut pour l’égalité des femmes et 
des hommes appartiennent à la catégorie 2 vu que 
tous les crédits concernent des actions pour réaliser 
l’égalité des femmes et des hommes. 
 

Gender Impact 
De kredieten van het Instituut voor de gelijkheid van 
vrouwen en mannen vallen onder categorie 2 aange-
zien alle kredieten betrekking hebben op acties om de 
gelijkheid van vrouwen en mannen te verwezenlijken 

A.B. : 41.10.414002 Dotation au Centre interfédéral 
pour l’égalité des chances et la lutte contre le racisme 
et les discriminations - UNIA 
 

B.A. : 41.10.414002 Dotatie aan het Interfederaal Cen-
trum voor gelijke kansen en bestrijding van discrimina-
tie en racisme - UNIA 
 

(en milliers d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 (in duizenden euro) 
Engagement 4.474 4.772 4.862 4.862 4.862 4.862 4.862 Vastleggingen 
Liquidation 4.474 4.772 4.862 4.862 4.862 4.862 4.862 Vereffeningen 

 

Description / Base légale  
Le Centre interfédéral pour l’égalité des chances et la 
lutte contre le racisme et les discriminations (Unia) a 
été créé par la loi du 19 janvier 2014 portant assenti-
ment de l’Accord de coopération su 12 juin 2013, sous 
la forme d’une institution commune, au sens de l’article 
92bis de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 
8 août 1980. 

Omschrijving / Wettelijke basis  
Het interfederaal Centrum voor gelijke kansen en be-
strijding van discriminatie en racisme (Unia) werd op-
gericht bij de wet van 19 januari 2014 houdende in-
stemming met het samenwerkingsakkoord van 12 juni 
2013, onder de vorm van een gemeenschappelijke in-
stelling zoals bedoeld in artikel 92bis van de bijzondere 
wet van 8 augustus 1980. 

La loi du 19 janvier 2014 art.7 : «Le Centre justifie an-
nuellement par le biais d’un rapport sur l’exécution de 
ses missions, l’utilisation des moyens et le fonctionne-
ment du Centre aux parlements des parties.» 

De wet van 19 januari 2014 in art.7 : “Het Centrum legt 
jaarlijks verantwoording af aan de parlementen van de 
partijen via een rapport over de uitvoering van zijn op-
drachten, de aanwending van de middelen en de wer-
king van het Centrum.” 

Dans son art. 16, §2. la loi stipule : « le budget du 
Centre est, à l’exclusion des recettes propres acquises 
par le Centre et les moyens pour la mission ‘handicap’ 
inclus, fixé à un montant de 7,84 millions d’euros à pa 
tir de 2015. Ce montant est indexé annuellement (sur 
base de l’index santé). » 
 

De wet bepaalt in art. 16, §2. : 
“ het budget van het Centrum wordt, exclusief eigen 
inkomsten verworven door het Centrum en inclusief de 
middelen voor de opdracht ‘handicap’, vastgesteld op 
een bedrag van 7,84 miljoen euro vanaf 2015. Dit be-
drag wordt jaarlijks geïndexeerd (op basis van de ge-
zondheidsindex)”. 

Missions d’Unia : 
§ 1er. Le Centre a pour missions : 
a. de promouvoir l’égalité des chances prenant en con-
sidération la diversité dans notre société et de com-
battre toute forme de discriminations, de distinction, 
d’exclusion, de restriction, d’exploitation ou de préfé-
rence fondée sur une prétendue race, la couleur de 
peau, l’ascendance, la nationalité, l’origine nationale 
ou ethnique, l’orientation sexuelle, l’état civil, l’origine 
sociale, la naissance, la fortune, l’âge, la conviction re-
ligieuse ou philosophique, l’état de santé, la conviction 
politique ou la conviction syndicale, un handicap, une 
caractéristique physique ou génétique; 
b. de remplir les tâches prévues dans l’article 33 § 2 
de la Convention des Nations Unies du 13 décembre 
2006 relative aux droits des personnes handicapées. 
 

Opdrachten van Unia 
§ 1. Het Centrum heeft als opdracht : 
a. het bevorderen van de gelijkheid van kansen en om-
gaan met de diversiteit in onze samenleving en het be-
strijden van elke vorm van discriminatie, onderscheid, 
uitsluiting, beperking, uitbuiting of voorkeur op grond 
van : een zogenaamd ras, huidskleur, afkomst, natio-
naliteit, nationale of etnische afstamming, seksuele 
geaardheid, burgerlijke staat, sociale positie, ge-
boorte, vermogen, leeftijd, het geloof, levensbeschou-
wing, gezondheidstoestand, politieke overtuiging of 
syndicale overtuiging, handicap, fysieke of genetische 
eigenschap; 
b. de taken vervullen voorzien in artikel 33 § 2 van het 
Verdrag van de Verenigde Naties van 13 december 
2006 inzake de rechten van de personen met een han-
dicap. 

§ 2. Le Centre exerce ses missions dans un esprit de 
dialogue et de collaboration avec les associations, ins-
tituts, organes et services qui, en tout ou en partie, 

§ 2. Het Centrum voert zijn opdrachten uit in een geest 
van dialoog en van samenwerking met de verenigin-
gen, instellingen, organen en diensten die, geheel of 
gedeeltelijk, dezelfde opdrachten uitvoeren als het 
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accomplissent les mêmes missions ou sont directe-
ment concernés par l’accomplissement de ces mis-
sions. 

Centrum of rechtstreeks betrokken zijn bij de uitvoe-
ring van deze opdrachten. 

§ 3 Le Centre exerce ses missions en toute indépen-
dance, conformément aux Principes de Paris tels qu’ils 
figurent à l’annexe de la résolution 48/138 de l’Assem-
blée générale des Nations Unies du 20 décembre 
1993. 
 
Les articles 4,5 et 6 donnent une description plus large 
des missions. 

§ 3. Het Centrum is in de uitoefening van zijn opdrach-
ten volkomen onafhankelijk, overeenkomstig de Prin-
cipes van Parijs zoals bepaald in de bijlage van reso-
lutie 48/138 van de Algemene Vergadering van de 
Verenigde Naties van 20 december 1993. 
 
De artikels 4,5 en 6 geven uitgebreider beschrijving 
van de opdrachten. 

  

A.B. : 41.10.414003 Dotation au Centre fédéral pour 
l’analyse des flux migratoires, la protection des droits 
fondamentaux des étrangers et la lutte contre la traite 
des êtres humains - MYRIA 

B.A. : 41.10.414003 Dotatie aan het Federaal Centrum 
voor de analyse van de migratiestromen, de bescher-
ming van de grondrechten van de vreemdelingen en 
de strijd tegen mensenhandel - MYRIA 
 

 

(en milliers d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 (in duizenden euro) 
Engagement 1.605 1.811 1.579 1.579 1.579 1.579 1.579 Vastleggingen 
Liquidation 1.605 1.811 1.579 1.579 1.579 1.579 1.579 Vereffeningen 

 

Description / Base légale 
Le Centre fédéral pour l’analyse des flux migratoires, 
la protection des droits fondamentaux des étrangers et 
la lutte contre la traite des êtres humains (Myria) a été 
créé par l’accord de coopération du 12 juin 2013. 
 
 
Sa base légale est la loi du 15 février 1993, modifiée 
par la loi du 17 août 2013. Le centre est une institution 
au sens de l’article 92bis de la loi spéciale de réformes 
institutionnelles du 8 août 1980. 
 
 
L’AR du 29 juin 2014, fixant le statut organique de My-
ria, stipule que « Pour l’exécution de ses missions, le 
financement du Centre peut être assuré par » : 
(art.15,2°) « un montant annuel de un million et demi 
d’euros, indexé le 1er janvier de chaque année sur 
base de l’index santé. L’index de référence est celui du 
1er janvier 2014. » 

Beschrijving / Wettelijke basis 
Het federaal Centrum voor de analyse van de migra-
tiestromen, de bescherming van de grondrechten van 
de vreemdelingen en de strijd tegen mensenhandel 
(Myria) is opgericht door het samenwerkingskaoord 
van 12 juni 2013.  
 
De wettelijke basis wordt gevormd door de wet van 15 
februari 1993, gewijzigd door de wet van 17 augustus 
2013. Het centrum is een instelling zoals bedoeld in 
artikel 92bis van de bijzondere wet van 8 augustus 
1980. 
 
Het KB van 29 juni 2014 tot vaststelling van het orga-
niek statuut van Myria bepaalt dat “Voor het vervullen 
van zijn opdracht, mag de financiering van het Cen-
trum verzekerd worden door”: (art.15,2°) “een jaarlijks 
bedrag van één en een half miljoen euro dat jaarlijks 
op 1 januari geïndexeerd wordt op basis van de ge-
zondheidsindex. De referentie-index is die van 1 janu-
ari 2014.” 

Missions de Myria : 
(Loi du 15 août 1993, art. 2). “Le Centre a pour mission 
de veiller au respect des droits fondamentaux des 
étrangers et d’éclairer les pouvoirs publics sur la na-
ture et l’ampleur des flux migratoires dans les limites 
des compétences fédérales. Le Centre accomplit ses 
missions dans un esprit de dialogue et de concertation 
avec tous les acteurs publics et privés concernés par 
la politique d’accueil et d’intégration des immigrants. 
Le Centre est également chargé de stimuler la lutte 
contre la traite et le trafic des êtres humains, dans le 
cadre des compétences fédérales.” 

Opdrachten van Myria: 
(Wet 15 augustus 1993, art. 2). “Het Centrum heeft, 
binnen de grenzen van de federale bevoegdheden, tot 
opdracht te waken over het respect van de grondrech-
ten van de vreemdelingen en de overheid te informe-
ren over de aard en de grootte van de migratiestro-
men. Het Centrum voert zijn opdrachten uit in een 
geest van dialoog en overleg met alle overheidsacto-
ren en private actoren die betrokken zijn bij het op-
vang- en integratiebeleid van de immigranten. Het 
Centrum heeft, binnen de grenzen van de federale be-
voegdheden, eveneens de opdracht de bestrijding van 
de mensenhandel en de mensensmokkel te stimule-
ren.”
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Myria est reconnu comme rapporteur national ou mé-
canisme équivalent au sens de la directive 2011/36/UE 
du Parlement européen et du Conseil du 5 avril 2011 
concernant la prévention de la traite des êtres humains 
et la lutte contre ce phénomène ainsi que la protection 
des victimes. 

Myria is erkend als nationaal rapporteur of equivalent 
mechanisme in de zin van de richtlijn 2011/36/EU van 
het Europees Parlement en de Raad van 5 april 2011 
inzake de voorkoming en bestrijding van mensenhan-
del en de bescherming van slachtoffers daarvan. 

La nature des missions de Myria justifie de bénéficier 
d’un financement suffisant et stable afin de garantir 
son indépendance. 

De aard van de opdrachten van Myria rechtvaardigt de 
noodzaak om over een voldoende en stabiele financie-
ring te beschikken om zijn onafhankelijkheid te kunnen 
waarborgen. 

L’institution exerce ses missions en toute indépen-
dance au sens des Principes de Paris tels qu’ils figu-
rent à l’annexe de la résolution 48/138 de l’Assemblée 
générale des Nations Unies du 20 décembre 1993 et 
fait parvenir au Parlement fédéral et aux différentes 
autorités du pays le fruit de ses analyses et ses recom-
mandations. 

De instelling is onafhankelijk in haar werking in de zin 
van de Principes van Parijs zoals bepaald in de bijlage 
van resolutie 48/138 van de Algemene Vergadering 
van de Verenigde Naties van 20 december 1993 en 
bezorgt aan het Federaal Parlement en aan verschil-
lende overheid instellingen het resultaat van haar ana-
lyses en haar aanbevelingen. 


